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2. ADVERTENCIAS
Las siguientes advertencias generales están relacionadas con la instalación, el 

uso, la puesta a tierra, el mantenimiento y la reparación de este equipo. Se pueden 
encontrar advertencias adicionales y más específicas en todo este manual cuando 
corresponda. Los símbolos que aparecen en el cuerpo de este manual se refieren a 
estas advertencias generales. Cuando estos símbolos aparezcan, consulte estas 
páginas para obtener una descripción del peligro específico.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE INCENDIO Y EXPLOSIÓN
Nunca utilice el equipo para pulverizar productos inflamables, sin adoptar previamente 
una serie de medidas de seguridad, en el equipo y en el entorno de utilización. Las 
emanaciones de vapores inflamables (como las procedentes de disolventes, lacas, 
barnices o pinturas) en la zona de trabajo pueden incendiarse o explotar. Para prevenir 
incendios y explosiones (listado no exhaustivo):

Use el equipo solo en áreas bien ventiladas (recomendable ventilación que 
asegure 12 renovaciones por hora del volumen interior de la sala a proyectar).
Elimine todas las fuentes de ignición alrededor del equipo, como sopletes, 
cigarrillos, lámparas eléctricas portátiles, estufas, lonas y otras piezas de 
plástico (posible arco estático), etc. Nunca simultanear el uso del equipo con 
otras tareas como soldadura, amolado, esmerilado, etc. 
El pulverizador podría generar chispas. Antes de utilizar el equipo asegúrese 
de purgar todo el aire contenido dentro de él. Cuando se utilice líquido 
inflamable en el pulverizador o cerca de él, o para enjuagar o limpiar, 
mantenga el equipo (motor y bomba) a una distancia mínima de seguridad 
(recomendable 6 m o 20 pies) del origen de los vapores explosivos (recipiente 
o tolva, pistola de proyección). Nunca proyecte el producto sobre el propio 
equipo. Las carcasas del mismo poseen aberturas de ventilación, por las que 
podría penetrar el producto y provocar un incendio o explosión.
Mantenga el área de trabajo libre de desechos, incluidos disolventes, trapos y 
gasolina.
No conecte ni desconecte los cables de alimentación ni encienda o apague las 
luces si hay presencia de vapores inflamables.
Conecte a tierra el equipo y los objetos conductores en el lugar de trabajo. Lea 
las instrucciones de puesta a tierra. Si hay chispas estáticas o siente una 
descarga eléctrica, detenga la operación inmediatamente. No utilice el 
equipo hasta que identifique y corrija el problema.
Tenga un extintor de incendios en el lugar de trabajo.
No realice intervenciones de mantenimiento sobre el equipo en las cercanías 
de productos inflamables. Llévelas a cabo en salas limpias y bien ventiladas. 
Extreme la precaución al desmontar las carcasas del equipo y acceder al 
material eléctrico interior (motor, condensador, conexiones). Los materiales 
inflamables derramados directamente sobre el motor caliente pueden provocar 
un incendio o una explosión.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA
La inapropiada conexión a tierra, instalación o utilización del equipo pueden causar 
una descarga eléctrica.

Apague el equipo y desconecte su cable de alimentación antes de realizar 
cualquier intervención sobre el mismo.
El motor posee un condensador para su funcionamiento. Este pude acumular 
tensión peligrosa incluso después de desconectar el equipo de la red. Esperar 
un tiempo prudencial antes de intervenir.
Conéctelo únicamente a tomacorrientes conectados a tierra, cuya línea de 
alimentación esté protegida aguas arriba por una protección térmica y un 
diferencial de sensibilidad máxima de 300 mA.
Utilice únicamente cables prolongadores de 3 conductores (fase-marrón o gris, 
neutro-azul y tierra-verde y amarillo).
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Asegúrese de que las clavijas conectadas a tierra en el pulverizador y en los 
cables de extensión estén intactas.
No lo exponga a la lluvia. Guárdelo en interiores.

PELIGRO DE INYECCIÓN EN LA PIEL
El fluido a alta presión de la pistola, las fugas de la manguera o la rotura de 

componentes perforarán la piel.  Esto puede parecer solo un corte, pero es
una lesión grave que puede terminar en una amputación. Obtenga asistencia 
médica de inmediato.
No se apunte a sí mismo ni a terceros, ni a la cara ni a ninguna parte del 
cuerpo con la pistola.
No ponga la mano sobre la punta de la boquilla.
No detenga ni desvíe las fugas con la mano, el cuerpo, un guante o un trapo.
Active el bloqueo del gatillo cuando no esté pulverizando.
Siga el Procedimiento de descompresión en este manual cuando termine de
pulverizar y antes de realizar tareas de limpieza, revisión o reparación del 
equipo.

RIESGO DE USO INCORRECTO DEL EQUIPO
La utilización incorrecta puede provocar la muerte o lesiones graves.

No exceda la presión máxima de trabajo (227 bar, 3300 psi) ni use el equipo 
fuera del rango de Tª recomendado (apdo. 3 siguiente).
Utilice fluidos y disolventes que sean compatibles con las piezas húmedas del 
equipo (piezas en contacto con fluido a proyectar). Consulte las advertencias 
del proveedor de fluidos y disolventes en la etiqueta de los envases. Para 
obtener información completa sobre su material, solicite la Ficha de Datos de 
Seguridad (FDS) al distribuidor o minorista.
Revise el equipo diariamente. Mande reparar o reemplazar las piezas 
desgastadas o dañadas de inmediato, con piezas de repuesto auténticas, a 
personal con la formación y experiencia suficientes. Consultar apartado de 
intervenciones mantenimiento.
Realice el aporte de aceite lubricante de las empaquetaduras de forma 
frecuente, para evitar que se gripen y dañen. No retire la tapa negra protectora
sin desconectar y despresurizar el equipo. Nunca introduzca los dedos a 
través de las aberturas de la misma con el equipo en marcha. Riesgo residual 
de atrapamientos con el pistón de la bomba.
No altere ni modifique el equipo.
Prohibido utilizar el equipo sin colocar y atornillar en su posición las carcasas y 
tapas de protección. Riesgo de atrapamientos, contactos eléctricos y 
quemaduras. El tapón superior del pulmón debe cerrarse roscándolo
firmemente con la mano.
Utilice el equipo únicamente para el propósito previsto (NO está diseñado para 
la proyección de fluidos muy viscosos como masillas, morteros).
Coloque las mangueras y los cables lejos de áreas de tráfico, bordes afilados, 
piezas móviles y superficies calientes.
No retuerza ni doble en exceso las mangueras. Se podrían dañar y generar 
escapes. Prohibido usar las mangueras para arrastrar el equipo.
Cumpla con todas las normas de seguridad aplicables. Vacíe, despresurice y 
limpie el equipo cuando no se utilice, desconéctelo de la red eléctrica y 
almacénelo en un lugar apropiado.
Mantenga a los niños y animales alejados del área de trabajo.
No utilice la unidad cuando se encuentre fatigado o bajo la influencia de 
drogas o alcohol.

PELIGRO DE PIEZAS DE ALUMINIO PRESURIZADAS
No use 1,1,1 tricloroetano, cloruro de metileno u otros disolventes de hidrocarburos 
halogenados o productos que contengan dichos disolventes en equipos de aluminio 
presurizados. Dicho uso puede causar una reacción química grave y la ruptura del 
equipo, y provocar la muerte, lesiones graves y/o daños a la propiedad. 
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PELIGRO POR FLUIDOS TÓXICOS 
La proyección airless de productos de recubrimiento puede contaminar la atmósfera 
del lugar de trabajo. En caso utilizar productos peligrosos (irritantes, nocivos o incluso 
tóxicos) se pueden producir lesiones graves o incluso la muerte si salpican los ojos o la 
piel, se inhalan o se ingieren. 

 Consulte las Fichas de Datos de Seguridad (FDS) para conocer los peligros 
específicos de los fluidos que está utilizando. 

 Guarde los fluidos peligrosos en envases que hayan sido aprobados y proceda 
a su eliminación siguiendo las directrices pertinentes. 

 

 

EQUIPO DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPI) 
Debe utilizar equipos de protección individual (EPIs) adecuados en el lugar de trabajo 
cuando utilice o repare el equipo para evitar lesiones graves, como lesiones oculares e 
inhalación de emanaciones tóxicas. 
EPIs Obligatorios 

 Gafas de seguridad, estilo motorista  
 Protección respiratoria (mascarilla con filtros para vapores y partículas) y ropa 

según lo recomendado por los proveedores de cada producto en sus Fichas 
de Datos de Seguridad (FDS). 

EPIs Recomendados 
 Guantes de protección mecánica. 
 Tapones o auriculares para protección auditiva. 

 

3. INFORMACIÓN TÉCNICA 
 
INFORMACIÓN TÉCNICA EE.UU EUROPA 

Modelo 2100SP 

Alimentación eléctrica 
requerida 

220-240v, 50Hz, 7,5A 

Potencia 1,3 HP  1000 W 

Presión máx. de trabajo 3300 psi 227 bar (22,7 MPa) 

Caudal máximo 2,1 l/min 2,1 l/min 

Boquilla máxima  0,053 mm 

Dimensiones y pesos 

Largo: 420 mm (con soporte)  325 mm (sin soporte) 
Ancho: 340 mm (con soporte)  290 mm (sin soporte) 

Alto: 450 mm (con soporte). 
Peso:  

Rango de Tª de trabajo 41- 104 ºF 5-40 ºC 

Emisión sonora 
Presión acústica: 88 dBA 
Potencia acústica: 99 dBA 

Filtro de entrada de pintura 3/4" 3/4" 

Salida de producto 1/4" 1/4" 

Material de las partes en 
contacto con fluido de 

trabajo (partes húmedas) 

PTFE, nilón, poliuretano, UHMW, polietileno, FKM, POW, acetal, 
plomo, carburo de tungsteno, niquelado, acero al carbono, acero 
inoxidable, cromado 

Fluidos de trabajo prohibidos 

No use 1,1,1 tricloroetano, cloruro de metileno u otros disolventes de 
hidrocarburos halogenados o productos que contengan dichos 
disolventes en equipos de aluminio presurizados. 
El equipo NO está diseñado para la proyección de fluidos muy 
viscosos como masillas, morteros, etc. Consulte con el SAT de 
GAHESA para identificar el equipo más adecuado para su 
aplicación.  

 
 


